


  стр. 3 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 Обеспечение овладением знаниями по дисциплинарному курсу «Иностранный язык в профессиональной 

коммуникации (немецкий язык)», необходимыми для квалификационной характеристики выпускника. 

 Изучение курса требует решения следующих задач: 

 - формирование у студентов коммуникативных навыков и умений во всех видах речевой деятельности; 

 - формирование  общекультурных компенсаций, необходимых для осуществления учебной и профессиональной 

деятельности. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.В.ДВ.05 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Священное Писание Ветхого Завета 

2.1.2 Священное Писание Нового Завета 

2.1.3 Иностранный язык 

2.1.4 Латинский язык 

2.1.5 История 

2.1.6 Литургика 

2.1.7 История Русской Православной Церкви 

2.1.8 Русский язык и культура речи 

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Священное Писание Ветхого Завета 

2.2.2 Священное Писание Нового Завета 

2.2.3 Сектоведение 

2.2.4 Теория и история Церковного искусства 

2.2.5 История Поместных Церквей 

2.2.6 Миссиология 

      
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения 

задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Знать: 

 - правила речевого этикета и речевые образцы, употребляемые в устной речи; 
- иметь представление об основных приемах аннотирования, реферирования и перевода литературы по 

специальности. 

Уметь: 

 - эффективно использовать знания, необходимые для участия в разных видах речевой деятельности на 

иностранном языке (как в устной, так и в письменной формах). 

Владеть: 

 - грамотной и корректной устной и письменной речью на русском и иностранном языках. 

      
ОПК-3: способностью использовать знания в области социально-гуманитарных наук для освоения профильных 

теологических дисциплин 

Знать: 

 - основную терминологию своей специальности. 

Уметь: 

 - участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать на вопросы. 

Владеть: 

 - читать и понимать со словарем специальную литературу по профилю своей специальности. 

      
ПК-9: способностью использовать базовые и специальные теологические знания при решении задач 

представительско-посреднической деятельности 

Знать: 

 - профессиональную терминологию, корректное использование базовых и специальных теологических знаний 

при решении задач представительско- посреднической деятельности.   
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  Уметь: 

 - публично представлять объяснять, защищать базовые и специальные теологические знания при решении 

задач. 

Владеть: 

 - основными навыками письма, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов и ведения. 

            В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 - стратегии работы с языком, способы усвоения иноязычных материалов; 

3.1.2 - лексику курса немецкого языка, а также основную терминологию своей будущей специальности; 

3.1.3 - основные приемы перевода, аннотирования и реферирования литературы по специальности. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 - использовать знание иностранного языка в профессиональной деятельности; 

3.2.2 - понимать основные идеи и факты в устной речи; 

3.2.3 - четко, логично и убедительно задавать все виды вопросов; 

3.2.4 - аргументированно излагать свою точку зрения; 

3.2.5 - понимать со словарем, извлекать основной смысл, излагать основное содержание общеобразовательных и 

специальных текстов; 

3.2.6 - читать и понимать со словарем специальную литературу по широкому и узкому профилю специальности; 

3.2.7 - вести беседу в рамках общеобразовательных тем; 

3.2.8 - применять знание основ конфессиональной теологии, культуры, наиболее распространенных реалий, традиций 

обычаев, менталитета национальностей, говорящих на немецком языке; 

3.2.9 - участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 - навыками самостоятельной работы по переводу при работе со специализированной литературой; 

3.3.2 - основными грамматическими структурами и грамматическими явлениями, характерными для профессиональной 

речи; 

3.3.3 - основными продуктивными навыками устной и письменной речи; 

3.3.4 - навыками деловой коммуникации в профессиональной сфере и применения полученных знаний к решению задач 

профессиональной деятельности. 

            
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1.       
1.1 Введение в технику чтения текстов со 

сложным синтаксисом 
Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германцы, Империя 

Франков. 
/Пр/ 

3 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.2 Введение в технику чтения текстов со 

сложным синтаксисом 
Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германцы, Империя 

Франков. 
/Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  
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1.3 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германия в эпоху 

средневековья. /Пр/ 

3 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.4 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германия в эпоху 

средневековья. /Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.5 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Гуманизм и Реформация. 

/Пр/ 

3 8 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.6 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Гуманизм и Реформация. 

/Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.7 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Время барокко, эпоха 

«Просвещения». /Пр/ 

3 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.8 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Время барокко, эпоха 

«Просвещения». /Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  
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1.9 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Немецкий идеализм и 

романтизм. /Пр/ 

3 8 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.10 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Немецкий идеализм и 

романтизм. /Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.11 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германия становится 

национальным государством. /Пр/ 

3 8 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.12 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Германия становится 

национальным государством. /Ср/ 

3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.13 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Веймарская республика и 

«Третий Рейх». /Пр/ 

3 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.14 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Веймарская республика и 

«Третий Рейх». /Ср/ 

3 1 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  
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1.15 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Разделенная Германия 1945- 

1990 и Германия сегодня. /Пр/ 

3 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.16 Чтение текстов по истории немецкой 

культуры – Разделенная Германия 1945- 

1990 и Германия сегодня. /Ср/ 

3 1 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.17 /ЗаО/ 3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.18 «Германия как федеративная 

республика» – Особенности 

публицистического стиля на примере 

освещения политической жизни, 

государственные структуры Германии, 

история Германии после 1945 г. 

Предлоги, требующие родительного 

падежа. /Пр/ 

4 18 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.19 «Германия как федеративная 

республика». 
Чтение научной богословской 

литературы: 
Rudolf Smend. Die Entstehung des Alten 

Testaments (Der Text). (пример научного 

исследования Ветхого Завета). 
/Ср/ 

4 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.20 «Пожилые люди» - Дом для престарелых 

и его альтернативы, демографические 

проблемы, пожилые семейные пары. 

Возвратное местоимение в дательном 

падеже, место личного местоимения как 

дополнение. /Пр/ 

4 18 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  
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1.21 «Пожилые люди». 
Чтение научной богословской 

литературы: 
Otto Bardenhewer. Geschichte der 

Altchristlichen Literatur (Maximus 

Confessor). (пример немецкой 

патристики). 
/Ср/ 

4 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.22 «Книги» - Немецкие поэты и их поэзия, 

опыт написания стихов на немецком, 

чтение неадаптированной 

художественной литературы. 
Пасхальное Евангелие. /Пр/ 

4 18 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.23 «Книги». 
Чтение научной богословской 

литературы: 
Hans Küng: Christ sein (Ausverkauf des 

Christlichen) (пример для современной 

немецкой богословской мысли). 
/Ср/ 

4 6 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

1.24 /ЗаО/ 3 2 ОК-5 ОПК- 

3 ПК-9 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 Л2.4 

Л2.5 Л2.6 Л2.7 

Л2.8 Л2.9 

Л2.10 Л2.11 

Л2.12 Л2.13 
Э1 Э2 Э3 Э4 

Э5 Э6 Э7 Э8 

0  

          
5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Тексты на перевод для промежуточного контроля за 3 семестр 
 
1. Thomas Mann - Die Buddenbrocks- Verfall einer Familie (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 178) 
2. Konrad Röntgen - Die Strahlen, die Millionen Menschen retten (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 184) 
3. Franz Kafka - Dem Frost dieses unglücklichen Zeitalters ausgesetzt (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 213) 
4. Emil Nolde - Entartete Kunst – ungemalte Bilder (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 225) 
5. Die Geschister Scholl und die Weiße Rose – Für ein neues geistiges Europa (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 231) 
6. Heinrich Böll - Wie Gewalt entstehen und wohin sie führen kann (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 267) 
7. Friedensreich Hundertwasser – Natur, Kunst und Schöpfung sind eine Einheit (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 269) 
8. Jürgen Fuchs und Wolf Biermann – Zeigen Sie uns Ihre Gedichte (Texte zur Deutschen Kulturgeschichte, стр. 272) 
 
Перечень тексов на перевод для зачёта в 4 семестре 
 
Отрывки из: 
• Die Septuaginta (Rudolf Smend, Die Entstehung des Alten Testaments, стр. 24) 
• Das Deuteronomistische Geschichtswerk (Rudolf Smend, Die Entstehung des Alten Testaments, стр. 111) 
• Geistesmänner des 7. Jahrhunderts (Otto Bardenhewer, Geschichte der Altkirchlichen Literatur, Fünfter Band, стр. 77) 
• Kosmas der Sänger (Otto Bardenhewer, Geschichte der Altkirchlichen Literatur, Fünfter Band, стр. 173) 
• Die Zukunft der Religion (Hans Küng, Christ sein, стр. 51) 
• Mensch geworden (Hans Küng, Christ sein, стр. 427) 
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5.2. Фонд оценочных средств 

отдельным документом 

 
 

      
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л1.1 Бориско Н. Ф. Deutschohne Probleme!: cамоучитель немецкого языка : в 2 т., 

Т. 1.: учебное пособие 
М. ; К. : ООО "Дом Славянской 

Книги" : ООО ИП "Логос-М", 

2018 

Л1.2 Бориско Н. Ф. Deutschohe Probleme!: cамоучитель немецкого языка : в 2 т., 

Т. 2 : учебное пособие 
М. ; К. : ООО "Дом Славянской 

Книги" : ООО ИП "Логос-М", 

2018 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л2.1 В.А. Портянников ; 

под общ. ред. прот. 

Александра Мякинина 

Немецко-русский и русско-немецкий словарь христианской 

лексики = Deutsch-Russisches und Russisch-Deutsches 

Wörterbuch der christlichen Lexik: учебное пособие 

Нижний Новгород : Изд-во 

Братства во имя св. князя 

Александра Невского, 2001 

Л2.2  Das heilige Leben von dem ehrwürdigen Sergius von Radonesh: 

учебное пособие 
Tulaer Priesterseminar. - [б. м.] : 

[б. и.], 2014 

Л2.3 Ю.А. Бабыкин Русско-немецкий словарь [Текст]: лексика Священного 

Писания: лексика церковных терминов: молитвы: учебное 

пособие 

Тула: ТулГУ: Издат. дом 

"Ясная Поляна", 2009 

Л2.4 Рымашевская Эмилия 

Ларгиевна 
Современный Немецко-Русский и Русско-Немецкий словарь: 

учебное пособие 
М. : Дельта, 2004 

Л2.5 Рымашевская Эмилия 

Ларгиевна 
Русско-Немецкий словарь: учебное пособие М.: Рус. яз.,, 1990 

Л2.6 Н.Н. Прокопьева, Е.В. 

Плисов 
Большой Немецко-Русский и Русско-Немецкий словарь: 

учебное пособие 
М. : Центрполиграф, 2005 

Л2.7  Немецко-русский и русско-немецкий словарь: с 

грамматическим приложением: учебное пособие 
М. : Иностранный язык : 

Оникс, 2000 

Л2.8 под ред. К. Лейна Большой русско-немецкий словарь = Grosswörterbuch 

Russisch-Deutsch: учебное пособие 
М. : Рус. яз., 2006 

Л2.9 Лесняк, М.В. Фонетика немецкого языка : [16+]: учебное пособие Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2018 

Л2.10 А.С. Бутусова, М.В. 

Лесняк, В.Д. 

Фатымина, О.П. 

Колесникова 

Немецкий язык для бакалавров (начальный уровень) : [16+]. 

Ч. 1.: учебное пособие 
Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2017 

Л2.11 Бутусова, А.С. Теоретическая грамматика немецкого языка: учебное 

пособие 
Ростов-на-Дону ; Таганрог : 

Издательство Южного 

федерального университета, 

2017 

Л2.12 Карнаухов, В.Я. Немецко-русский и русско-немецкий словарь 

словосочетаний с предлогами и глаголами: учебное пособие 
Санкт-Петербург : Антология, 

2004 

Л2.13 Карнаухов В.Я. Worterbuch der prapositionalen Wortfugungen und Wendungen. 

Russisch-Deutsch. Deutsch-Russisch = Словарь предложных 

словосочетаний и устойчивых выражений. Русско-немецкий. 

Немецко-русский: учебное пособие 

Санкт-Петербург : Антология, 

2009 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 www.bogoslov.ru–научный богословский портал «Богослов.ру» 

Э2 www.portal-slovo.ru–образовательный портал “Слово” 

Э3 www.pravenc.ru– официальный сайт Православной энциклопедии 

Э4  
Э5    
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Э6  
Э7  
Э8  

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 не требуется 

     
7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 – аудитория для проведения лекционных и  практических семинарских занятий; 

7.2 – учебная мебель; 

7.3 – компьютер; 

7.4 – информационные носители. 

     
8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Самостоятельную работу над дисциплиной следует начинать с изучения программы, которая содержит основные требования 

к знаниям, умениям и навыкам обучаемых. Методика самостоятельной работы предварительно разъясняется преподавателем 

и в последующем может уточняться с учетом индивидуальных особенностей студентов.  В ходе первого установочного 

занятия преподаватель иностранного языка знакомит с подготовительным этапом обучения. 
Подготовительный этап 
1. Необходимо создать (рационально и эмоционально) максимально высокий уровень мотивации к последовательному и 

планомерному изучению дисциплины. 
2. Необходимо изучить список рекомендованной основной и дополнительной литературы и убедиться в её наличии в личной 

собственности или в библиотеке в бумажном или электронном виде. 
3. Необходимо иметь «под рукой» специальные и универсальные словари и энциклопедии, для того, чтобы постоянно 

уточнять значения иностранных слов, а также используемых терминов и понятий на русском языке. Пользование словарями и 

справочниками следует сделать привычкой. Общеизвестно, что неудовлетворительное усвоение предмета зачастую коренится 

в неточном, смутном или неправильном понимании и употреблении понятийного аппарата учебной дисциплины. 
4.  Тщательно спланировать время, отводимое на самостоятельную работу, представить этот план в наглядной форме и в 

дальнейшем его придерживаться. Пренебрежение этим пунктом приводит к переутомлению и резкому снижению качества 

усвоения учебного материала. 
Основной этап 
В образовательном процессе используются практические занятия по коммуникативной методике, с целью одновременного 

развития навыков чтения, восприятия на слух, письма и разговора на немецком языке. 

 


